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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
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Prezydent Dallin H. Oaks
Prezydent Kworum Dwunastu Apostołów
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-

Nasza doktryna i nasza wiara w wieczność rodzi-
ny wzmacniają nas i łączą.

Moi umiłowani bracia i siostry, dziękuję wam 
za modlitwy za mnie. Poczułem je.

 I.
Doktryna Kościoła Jezusa Chrystusa Świę-

tych w Dniach Ostatnich jest skoncentrowana 
na rodzinie. Niezbędnym elementem naszej 
doktryny o rodzinie jest świątynia. Obrzędy, 
które tam otrzymujemy, pozwalają nam powrócić 
jako wieczne rodziny do obecności naszego Ojca 
Niebieskiego.

Do konferencji generalnej w kwietniu 2025 
roku Prezydent Russell M. Nelson ogłosił budo-
wę dwustu nowych świątyń. Uwielbiał ogłaszać 
nowe świątynie na zakończenie każdej konfe-
rencji generalnej, a my wszyscy radowaliśmy się 
razem z nim. Jednak biorąc pod uwagę, że duża 
liczba świątyń znajduje się obecnie na bardzo 
wczesnym etapie planowania i budowy, stosowne 
jest, abyśmy spowolnili tempo ogłaszania nowych 
świątyń. Dlatego, za zgodą Kworum Dwunastu, 
nie będziemy ogłaszać żadnych nowych świą-
tyń na tej konferencji. Będziemy kontynuować 
udostępnianie obrzędów członkom Kościoła na 
całym świecie w aktualnie ogłoszonych świąty-
niach, a kiedy będzie to stosowne, będziemy kon-
tynuować ogłaszanie i budowę nowych świątyń.

Ta część mojego dzisiejszego popołudnio-
wego przemówienia została napisana po śmierci 
naszego ukochanego Prezydenta Russella M. 
Nelsona. Dalsza część została napisana i zatwier-
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vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

dzona kilka tygodni temu, ale nadal stanowi treść 
moich nauk, zainspirowanych przez Pana.

 II.
Proklamacja o rodzinie, ogłoszona 30 lat 

temu, głosi, że „rodzina jest ustanowiona przez 
Boga” i „zajmuje centralne miejsce w planie 
Stworzyciela dotyczącym wiecznego przeznacze-
nia Jego dzieci”. W dalszej części głosi, że „przy-
kazanie Boga dla Jego dzieci, aby się rozmnażały 
i zapełniały ziemię, pozostaje w mocy”. Głosi też: 
„Bóg nakazał, aby święta moc prokreacji była 
wykorzystywana tylko pomiędzy mężczyzną a 
kobietą, prawnie zaślubionymi jako mąż i żona”. 
Wówczas Starszy Russell M. Nelson nauczał 
studentów Uniwersytetu Brighama Younga, że 
rodzina jest „kluczowa w planie Boga […]. W 
rzeczywistości celem tego planu jest wywyższenie 
rodziny”.

Kościół Jezusa Chrystusa czasami jest okre-
ślany jako Kościół skoncentrowany na rodzinie. 
I tak jest! Nasza relacja z Bogiem i cel naszego 
doczesnego życia są wyjaśnione w kontekście 
rodziny. Ewangelia Jezusa Chrystusa to plan 
naszego Ojca Niebieskiego dla pożytku Jego 
duchowych dzieci. Rzeczywiście możemy powie-
dzieć, że planu ewangelii po raz pierwszy naucza-
no nas podczas narady wiecznej rodziny. Jest on 
realizowany przez nasze doczesne rodziny, a jego 
celem jest wywyższenie dzieci Boga w wiecznych 
rodzinach.

 III.
Pomimo tego kontekstu doktrynalnego ist-

nieją przeciwieństwa. W Stanach Zjednoczonych 
mamy problem ze spadkiem liczby zawieranych 
małżeństw i rodzących się dzieci. Od prawie stu 
lat maleje odsetek gospodarstw domowych pro-
wadzonych przez pary małżeńskie, a wraz z nimi 
spada wskaźnik urodzeń. Wskaźniki małżeństw 
i urodzeń wśród członków naszego Kościoła są o 
wiele bardziej pozytywne, ale również znacznie 
spadły. Ważne jest, aby święci w dniach ostat-
nich nie stracili zrozumienia celu małżeństwa 
i wartości posiadania dzieci. To jest przyszłość, 
do której dążymy. Prezydent Nelson nauczał nas: 
„Wywyższenie to sprawa rodzinna. Tylko dzięki 
zbawczym obrzędom ewangelii Jezusa Chrystusa 
rodziny mogą być wywyższone”.
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Le déclin national du nombre de mariages et 
de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 

Spadek liczby zawieranych małżeństw i 
rodzących się dzieci w całym kraju jest zrozu-
miały ze względów historycznych, ale wartości i 
zwyczaje świętych w dniach ostatnich powinny 
wpłynąć dodatnio na te trendy, a nie ulegać im.

Gdy byłem młody, 80 lat temu, mieszkałem 
na gospodarstwie moich dziadków w miejscu, 
gdzie prawie wszystko, co się działo w ciągu dnia, 
było związane z rodziną. Nie było telewizora ani 
innego sprzętu elektronicznego, odwracającego 
uwagę od zajęć rodzinnych. W odróżnieniu od 
tamtych czasów we współczesnym społeczeń-
stwie miejskim niewielu członków stale koncen-
truje się na rodzinie. Życie w mieście i nowocze-
sny transport, zorganizowana rozrywka i szybka 
komunikacja sprawiły, że młodzież z łatwością 
traktuje swoje domy jako internaty, w których śpi 
i czasami je posiłki, ale gdzie jest znacznie mniej 
rodzicielskiego nadzoru nad ich działaniami.

Wpływ rodziców został również osłabiony 
przez sposób zarabiania na życie wśród więk-
szości obecnych członków Kościoła. W dawnych 
czasach jedną z rzeczy, która miała wielki wpływ 
na jednoczenie rodzin, był wspólny trud w dą-
żeniu razem do celu — na przykład ujarzmianie 
dzikiej przyrody lub zarabianie na życie. Rodzina 
była zorganizowaną i prowadzonąjednostką pro-
dukcji gospodarczej. Obecnie większość rodzin 
tojednostki konsumpcji gospodarczej, która nie 
wymaga wysokiego stopnia organizacji i współ-
pracy rodzinnej.

 IV.
Gdy słabnie wpływ rodziców, święci w 

dniach ostatnich nadal mają nadany przez Boga 
obowiązek nauczania swoich dzieci, aby przygo-
towywały się na nasze rodzinne przeznaczenie w 
wieczności (zob.Doktryna i Przymierza 68:25). 
Wielu z nas musi to robić w warunkach, w 
których rodzina nie odzwierciedla tradycyjnego 
modelu. Zdarzają się rozwody, śmierć i separacja. 
Doświadczyłem tego we własnej rodzinie jako 
dziecko.

Mój ojciec zmarł, kiedy miałem siedem lat, 
więc wraz z moim młodszym bratem i siostrą 
byliśmy wychowywani przez owdowiałą matkę, 
która w najtrudniejszych sytuacjach brnęła na-
przód, nie poddając się. Była samotna i załama-
na, ale z pomocą Pana prowadziły nas jej pełne 
mocy nauki o doktrynie przywróconego Kościo-
ła. Jakże modliła się o niebiańskie wsparcie w 
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été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

wychowywaniu swoich dzieci i została pobłogo-
sławiona! Wychowywaliśmy się w szczęśliwym 
domu, w którym nasz zmarły ojciec był zawsze 
obecny. Nauczała nas, że mamy ojca, a ona męża, 
i że na zawsze będziemy rodziną, ponieważ łączy 
ich małżeństwo świątynne. Nasz ojciec był tylko 
tymczasowo poza domem, ponieważ Pan powo-
łał go do innej pracy.

Wiem, że wiele innych rodzin nie ma tyle 
szczęścia, ale każda samotna matka może na-
uczać o miłości Ojca Niebieskiego i o wiecznych 
błogosławieństwach małżeństwa w świątyni. Wy 
również możecie tak czynić! Plan Ojca Nie-
bieskiego zapewnia taką możliwość każdemu. 
Wszyscy jesteśmy wdzięczni za małżeństwa świą-
tynne i za przyszłe błogosławieństwa płynące z 
zapieczętowania rodziny na wieczność. Podobnie 
jak moja mama, uwielbiamy cytować obietnicę 
Lehiego złożoną jego synowi, Jakubowi, że Bóg 
„uświęci […] [wasze] udręki na [waszą] korzyść” 
(II Ks. Nefiego 2:2). Odnosi się to do wszystkich 
rodzin świętych w dniach ostatnich, zarówno 
tych pełnych, jak i obecnie niepełnych. Jesteśmy 
kościołem rodzinnym.

Nasza doktryna i nasza wiara w wiecz-
ność rodziny wzmacniają nas i łączą. Nigdy 
nie zapomnę obietnicy złożonej przez mojego 
dziadka Harrisa ze strony matki, kiedy jako 
dzieci mieszkaliśmy na jego gospodarstwie 
niedaleko Payson w stanie Utah. To on przekazał 
mi tragiczną wiadomość, że mój ojciec zmarł w 
odległym Denver w stanie Kolorado. Pobiegłem 
do sypialni i uklęknąłem przy łóżku, płacząc z 
głębi serca. Dziadek poszedł za mną, ukląkł obok 
mnie i powiedział: „Ja będę twoim ojcem”. Ta 
czuła obietnica jest pełnym mocy przykładem 
tego, co dziadkowie mogą zrobić, aby wypełnić 
lukę, kiedy rodzina traci członka rodziny lub gdy 
go brakuje.

Rodzice, samotni lub poślubieni, oraz inne 
osoby, takie jak dziadkowie pełniący rolę ro-
dziców — są mistrzami w nauczaniu. Ich naj-
skuteczniejsze nauczanie odbywa się poprzez 
przykład. Krąg rodzinny to idealne miejsce, aby 
przekazywać i uczyć się wiecznych wartości, 
takich jak znaczenie małżeństwa i posiadania 
dzieci, cel życia i prawdziwe źródło radości. Jest 
to również najlepsze miejsce, aby poznać inne 
istotne życiowe lekcje, takie jak: życzliwość, wy-
baczanie, samokontrola oraz wartość wykształce-
nia i uczciwej pracy.
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Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut 

Oczywiście wielu członków Kościoła ma 
ukochanych bliskich, którzy nie wyznają ewange-
licznych wartości i nie chcą spełniać związanych 
z tym oczekiwań. Tacy członkowie potrzebują 
naszej miłości i cierpliwości. Powinniśmy pa-
miętać, że w naszych relacjach doskonałość, do 
której dążymy, nie musi być osiągnięta jedynie w 
stresujących warunkach życia doczesnego. Wspa-
niała nauka zawarta wDoktrynie i Przymierzach 
138:57–59zapewnia nas, że pokuta i duchowy 
wzrost mogą być kontynuowane w świecie 
duchów po życiu doczesnym. A co ważniejsze, 
kiedy rodziny jednoczą się, aby wzmacniać 
swych członków, wszyscy powinniśmy pamiętać, 
że grzechy i nieuniknione błędy, których wszyscy 
doświadczamy w życiu doczesnym, mogą zostać 
wybaczone poprzez pokutę dzięki chwalebnemu i 
zbawczemu Zadośćuczynieniu Jezusa Chrystusa.

 V.
Nasz Zbawiciel Jezus Chrystus jest dla nas 

najwspanialszym wzorem do naśladowania. 
Będziemy błogosławieni, wzorując nasze życie na 
Jego naukach i osobistym poświęceniu. Podą-
żanie za Chrystusem i oddanie się wzajemnej 
służbie jest najlepszym lekarstwem na egoizm 
i indywidualizm, które obecnie wydają się tak 
powszechne.

Rodzice, oprócz nauczania zasad ewangelii, 
mają również obowiązek nauczania swoich dzieci 
praktycznej wiedzy. Rodziny jednoczą się, kiedy 
razem robią coś ważnego. Rodzinne ogrody 
sprzyjają budowaniu rodzinnych relacji. Szczęśli-
we doświadczenia w rodzinie wzmacniają więzi 
rodzinne. Biwakowanie, zajęcia sportowe i inne 
formy rekreacji są szczególnie cenne w rodzin-
nych relacjach. Rodziny powinny organizować 
zjazdy upamiętniające przodków, co prowadzi do 
świątyni.

Rodzice powinni kształcić dzieci w zakresie 
podstawowych umiejętności życiowych, w tym 
pracy w ogrodzie i w domu. Nauka języków jest 
użytecznym przygotowaniem do służby misjo-
narskiej i do współczesnego życia. Nauczycielami 
tych umiejętności mogą być rodzice, dziadkowie 
lub członkowie dalszej rodziny. Rodziny rozkwi-
tają, gdy uczą się wspólnie i razem naradzają się 
we wszystkich kwestiach, które dotyczą rodziny i 
jej członków.

Niektórzy mogą powiedzieć: „Ale my nie 
mamy na to czasu”. Aby znaleźć czas na zajmo-
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la peine, beaucoup de parents s’apercevront 
que, pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils 
doivent mettre la technologieen veille. Parents, 
souvenez-vous quece que ces enfants veulent 
vraiment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

wanie się tym, co jest naprawdę wartościowe, 
wielu rodziców przekona się, że mogą „włączyć” 
swoją rodzinę, jeśli wszyscywyłącząswoje urzą-
dzenia przenośne. Rodzice, pamiętajcie, żeto, 
czego dzieci naprawdę chcą na obiad, to czas z 
wami.

Wielkie błogosławieństwa spłyną na rodziny, 
które będą modlić się razem, klękać wieczorem 
i rano, aby dziękować za błogosławieństwa i 
modlić się we wspólnych sprawach. Rodziny są 
również błogosławione, gdy wspólnie oddają 
cześć Bogu podczas nabożeństw kościelnych i 
innych duchowych uroczystości. Więzi rodzinne 
są również wzmacniane opowieściami rodzinny-
mi, tworzeniem tradycji rodzinnych i wymianą 
świętych doświadczeń. Prezydent Spencer W. 
Kimball przypomniał nam, że „inspirujące histo-
rie z naszego życia i życia naszych przodków […] 
są potężnymi narzędziami w nauczaniu”. Często 
są one najlepszym źródłem inspiracji dla nas i 
naszych potomków.

Świadczę, że Jezus Chrystus jest Jedno-
rodzonym Synem Boga, naszego Wiecznego 
Ojca. On nas zaprasza, abyśmy podążali ścieżką 
przymierza, która prowadzi do zjednoczenia 
niebiańskiej rodziny. Pieczętujące moce kapłań-
stwa, zarządzane kluczami przywróconymi w 
Świątyni Kirtland, jednoczą rodziny na wiecz-
ność (zob.Doktryna i Przymierza 110:13–16). 
Obecnie klucze te są wykorzystywane w coraz 
większej liczbie świątyń Pana powstających na 
całym świecie. Tak rzeczywiście jest. Bądźmy 
częścią tego dzieła. O to się modlę, w imię Jezusa 
Chrystusa, amen.
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